
"Я уже полон гнева!" Старый мастер Фу был в ярости, когда он подумал о трендовых поисковых
запросах. "Шэнь Янь действительно деревенская простушка. Она не знает, что значит быть
позором!"

Старый мастер Фу не любил Шэнь Янь, и Линь Тао ему тоже не нравился.

Когда два его внука сошлись с двумя девушками из семьи Линь, он разрешил Линь Синь выйти
замуж в семью Фу, так как она вроде бы знала, как себя вести. По стечению обстоятельств
Линь Тао попала в аварию и впала в кому, поэтому он компенсировал семье Линь этот ущерб.

Старый мастер Фу беспокоился, что Фу Ханг будет постоянно думать о Линь Тао, поэтому он
начал устраивать для него свидания вслепую. Именно поэтому у этой хамоватой девушки Шэнь
Янь появился шанс выйти замуж в семью Фу.

"Второй брат, Шэнь Янь - это уже слишком! Я вчера пришел извиниться перед ней, а она с
презрительным выражением лица даже не приняла мои извинения!" Фу Сяосяо надулась и
недовольно сказала.

"Я бы тоже не приняла твои извинения, если бы это была я". Фу Ханг не хотел больше спорить
с Фу Сяосяо. Его взгляд упал на лицо старого мастера Фу. "Дедушка, это я тогда обидел Шэнь
Яня".

"Что ты имеешь в виду?!" Старый мастер Фу рассердился. Он расширил глаза и посмотрел на
него с недоверием.

"Причина этого дела лежит на мне", - безразлично продолжал Фу Ханг. Затем он вспомнил
холодное выражение лица Шэнь Яня в лифте. "Так что тебе не стоит сердиться".

Старый мастер Фу плотно сжал губы. Он боялся, что Фу Ханг скажет еще более неприятные
слова. Поэтому он указал на улицу и крикнул: "Убирайтесь! Поторопитесь и уходите!"

"Дедушка, твое здоровье не очень хорошее. Вам лучше не сердиться, так как это вызовет
высокое кровяное давление. Что касается трендовых поисков, не беспокойся, они скоро
исчезнут". Сказав это, Фу Ханг не стал дожидаться ответа старого мастера Фу, а развернулся и
вышел. Он не забыл проинструктировать дворецкого, стоявшего снаружи, чтобы тот
позаботился о старом мастере Фу.

Старый мастер Фу смотрел в спину Фу Хангу, когда тот уходил. Его губы не переставали
дрожать. Он плотно сжал губы и посмотрел на Фу Сяосяо, которая сидела в стороне, обращаясь
к ней.

"Дедушка, как второй брат может так говорить? Это просто слишком!" Фу Сяосяо подумала о
том, что только что сказал Фу Ханг, и не смогла выместить свой гнев. Она надулась и
недовольно пробормотала.

"Не сердись". Старый мастер Фу больше не сердился. Его взгляд упал на лицо Фу Сяосяо и он
пробормотал: "Я нанял для тебя несколько учителей. С этого момента ты должна прекратить
выходить в свет и изучать этикет светской львицы дома".

Услышав слова старого мастера Фу, глаза Фу Сяосяо расширились. "Дедушка, я не хочу
учиться".



"Ты должна учиться, даже если не хочешь. Я найду тебе хорошего жениха. После свадьбы ты
должна быстро родить мальчика и вернуть его в семью Фу!" Старый мастер Фу вспомнил о
своем предыдущем плане. Похоже, ему нужно было ускорить события, поскольку Фу Ханг все
больше и больше выходил из-под контроля. Он не хотел отдавать семью Фу в руки Фу Ханга.

Когда Фу Сяосяо услышала его слова, она задумалась, правильно ли она их услышала. Как она
могла стать орудием?

Фу Сяосяо всегда была избалована. Она действительно не могла принять то, что сказал старый
мастер Фу, поэтому она убежала, плача.

...

После того, как Фу Ханг покинул резиденцию семьи Фу, он направился прямо в компанию. В
офисе было довольно много людей, и все смотрели на него исподтишка, прицениваясь.

Фу Ханга это не волновало. Он вернулся в офис с болью в животе. Он поспешно нагнулся,
чтобы поискать в шкафу желудочные таблетки.

Желудочные таблетки в шкафу были давно просрочены. Тут Фу Ханг вспомнил, что эти
таблетки засунула в шкаф Шэнь Янь, когда пришла к нему в кабинет.

Срок годности таблеток истек, а Шэнь Янь больше не было.

Фу Ханг непроизвольно схватился за таблетки.

После некоторого колебания он положил желудочные таблетки обратно в шкаф и позвонил
Линь Наню, чтобы тот купил желудочные таблетки и принес завтрак.

Когда Линь Нань пришел с этими двумя вещами, он увидел Фу Ханга, сидящего на офисном
стуле с бледным лицом. Он нервно спросил: "Президент Фу, мне отправить вас в больницу?"
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